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INTRODUCTION

This manual will help you get the most from your Clarke Rider Scrubber. Read it thoroughly before operating the machine.

Note: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages A-4 — A-6.

This machine is only suitable for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and rental businesses. The Focus Il Rider is a
battery powered floor cleaning machine.

PARTS AND SERVICE

Repairs, when required, should be performed by your Authorized Clarke Service Center, who employs factory trained service personnel, and maintains an
inventory of Clarke original replacement parts and accessories.

Call the CLARKE DEALER named below for repair parts or service. Please specify the Model and Serial Number when discussing your machine.

MODIFICATIONS

Modifications and additions to the cleaning machine which affect capacity and safe operation shall not be performed by the customer or user without prior written
approval from Nilfisk-Advance Inc. Unapproved modifications will void the machine warranty and make the customer liable for any resulting accidents.

NAME PLATE

The Model Number and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate on the machine. This information is needed when ordering repair parts for
the machine. Use the space below to note the Model Number and Serial Number of your machine for future reference.

MODEL NUMBER

SERIAL NUMBER

UNCRATE THE MACHINE

When the machine is delivered, carefully inspect the shipping packaging and the machine for damage. If damage is evident, save the shipping carton (if
applicable) so that it can be inspected. Contact the Clarke Customer Service Department immediately to file a freight damage claim. Refer to the unpacking
instruction sheet included with the machine to remove the machine from the pallet.

A WARNING!

The Products sold with this Manual contain or may contain chemicals that are known to certain governments (such as the State of California, as identified in

its Proposition 65 Regulatory Warning Law) to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. In certain locations (including the State of California)
purchasers of these Products that place them in service at an employment job site or a publicly accessible space are required by regulation to make certain
notices, warnings or disclosures regarding the chemicals that are or may be contained in the Products at or about such work sites. It is the purchaser’s
responsibility to know the content of, and to comply with, any laws and regulations relating to the use of these Products in such environments. The Manufacturer
disclaims any responsibility to advise purchasers of any specific requirements that may be applicable to the use of the Products in such environments.
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CAUTIONS AND WARNINGS
SYMBOLS

Clarke uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Always read this information carefully and take the
necessary steps to protect personnel and property.

/A DANGER!

Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

N WARNING!

Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

/N CAUTION!

Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

EE] A Read all instructions before using.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Specific Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.

@ WARNING!

This machine shall be used only by properly trained and authorized persons.

*  This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge.

*  While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down ramps. Clean only while descending
(driving down) the ramp.

*  Keep sparks, flame and smoking materials away from batteries. Explosive gases are vented during normal operation.

*  Charging the batteries produces highly explosive hydrogen gas. Charge batteries only in well-ventilated areas, away from open flame. Do

not smoke while charging the batteries.

Remove all jewelry when working near electrical components.

Turn the key switch off (O) and disconnect the batteries before servicing electrical components.

Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.

Do not dispense flammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where flammable liquids exist.

Do not clean this machine with a pressure washer.

Only use the brushes provided with the appliance or those specified in the instruction manual. The use of other brushes may impair safety.

@ CAUTION!

This machine is not approved for use on public paths or roads.

*  This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

* Do not use scarifier discs and grinding stones. Clarke will not be held responsible for any damage to floor surfaces caused by scarifiers or

grinding stones (can also cause damage to the brush drive system).

When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.

Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.

Do not leave the machine unattended without first turning the key switch off (O), removing the key and applying the parking brake.

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.

Use caution when moving this machine in below freezing temperature conditions. Any water in the solution, recovery or detergent tanks or in

the hose lines could freeze, causing damage to valves and fittings. Flush with windshield washer fluid.

*  The batteries must be removed from the machine before the machine is scrapped. The disposal of the batteries should be safely done in
accordance with your local environmental regulations.

* Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.

*  Alldoors and covers are to be positioned as indicated in the instruction manual before using the machine.

*  This machine should only be used and stored indoors.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

>* >* >* >* >* >*

* * * * * *
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KNOW YOUR MACHINE

service manual for detailed explanations of each item illustrated on the next 4 pages.

As you read this manual, you will occasionally run across a bold number or letter in parentheses - example: (2). These numbers refer to an item shown on these
pages unless otherwise noted. Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an item mentioned in the text. NOTE: Refer to the

1 Operator’s Seat 11  Squeegee Assembly

2 Solution Tank Drain Hose 12  Detergent Container Access Cover (detergent models only)
3 Drive Pedal 13 Detergent Container (detergent models only / not included)
4 Drive Wheel 14  Deck Skirt Removal Knobs

5 Drive Wheel Circuit Breaker (70 Amp) 15 Battery Charger (optional / under seat)

6  Control Circuit Circuit Breaker (10 Amp) 16 Seat Adjustment Knob

7~ Emergency Stop 17  Deck Skirt Height Adjustment Knob

8  Scrub Deck 18  Front Roller Bumper

9  Rear Wheel

10 Battery Compartment Cover
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ENGLISH - A

KNOW YOUR MACHINE

19  Solution Solenoid Valve

20 Solution Filter

21 Solution Shutoff Valve

22 Control Panel

23 Steering Wheel

24  Recovery Tank Cover

25 Recovery Tank Shutoff Float
26  Strainer Basket

27 Squeegee Storage Hook

28 Recovery Tank Drain Hose

@
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30
31
32
33
34
35
36
37

Recovery Hose
Tie Down Locations
Squeegee Tilt Adjustment Knob

Rear Squeegee Blade Removal Latch

Front Squeegee Blade Removal Thumb Nut

Seat Prop-Rod

Solution Tank Fill Cover
Machine Battery Connector
Solution Tank Level Sight Tube

25
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30
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CONTROL PANEL
A Key Switch H Detergent Strength Symbols P Vacuum ON/OFF LED
B Reverse LED I Brush Pressure Decrease Switch  Q  Vacuum ON/OFF Switch
C  Forward/ Reverse Switch J  Brush Pressure LEDs R Detergent ON/OFF LED
D  Speed Decrease Switch TOP = HIGH S Detergent Control Switch
E  Speed Increase Switch MIDDLE = MEDIUM T Do Not Pressure Wash Symbol
F  Graphic Display BOTTOM = LOW U Read All Instructions Before Using Symbol
F1  Detergent Strength Indicator (points at H) K Brush Pressure Increase Switch
F2  Detergent Ratio Indicator L  Scrub ON/OFF LED
F3  Hour Meter M Scrub ON/OFF Switch
F4  Battery Indicator N  Solution Flow Rate LEDs
F5  Fault Codes TOP = HIGH
F6  Speed Indicator MIDDLE = MEDIUM
F7  Battery Low Indicator BOTTOM = LOW
G Horn Switch O  Solution Control Switch
a )

—*
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BATTERIES
If your machine shipped with batteries installed do the following:
Check that the batteries are connected to the machine (36).
Turn ON the Key Switch (A) and check the Battery Indicator (F4). If the gauge is completely filled the batteries are ready for use. If the gauge is less than
full the batteries should be charged before use. See the “Charging The Batteries” section.
IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR INSTRUCTIONS
REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.
If your machine shipped without batteries installed do the following:
Consult your Authorized Clarke dealer for recommended batteries.
Install the batteries by following the instructions below.
DO NOT install two 12 volt batteries in your machine. This affects the stability of the machine.
IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR INSTRUCTIONS
REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

INSTALL THE BATTERIES
N WARNING !

Use extreme caution when working with batteries. Sulfuric acid in batteries can cause severe injury if allowed to contact the skin or
eyes. Explosive hydrogen gas is vented from inside the batteries through openings in the battery caps. This gas can be ignited by
any electrical arc, spark or flame. If battery acid makes contact with your skin, flush the affected area with water for 5 minutes and
seek medical attention.

When Servicing Batteries...

*  Remove all jewelry.

* Do not smoke.

*  Wear safety glasses, a rubber apron and rubber gloves.

*  Workin a well-ventilated area.

* Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time.

*  ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries
to prevent sparks.

*  ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

/N CAUTION! FIGURE 1

Electrical components in this machine can be severely damaged
if the batteries are not installed and connected properly. Batteries

should be installed by Clarke or by a qualified electrician. 420 Ah 20 H r R ate
, .

1 Turn the Key Switch (A) off (O) and remove the key. Then swing open the
-+ 24V

Battery Compartment Cover (10) and set the Seat Prop-Rod (34).

2 Using (2) people and an appropriate lifting strap, carefully lift the batteries into F
the compartment tray exactly as shown. Refer to decal 56601416 battery
cable layout.

3 SeeFigure 1. Install battery cables as shown and tighten the nuts on the
battery terminals.

4 |Install the battery boots and secure tightly to the battery cables with the
supplied tie straps.

5  Connect the battery pack connector to the machine connector (36) and close
the battery compartment cover.

A CAUTION!

When changing batteries or the charger, please contact your local
authorized service center for correct battery, charger and machine
settings to prevent battery damage.

-+

Q.
N
+
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INSTALL THE BRUSHES (DISC SYSTEM)
/N CAUTION !

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.
1 Make sure the Scrub Deck is in the RAISED position. Make sure the Key Switch (A) is off (O).

2 See Figure 2. Remove both side skirt assemblies. NOTE: The skirts are held in place by two large Knobs (AA). Loosen these knobs and slide the Skirt
Assemblies (AB) slightly forward and then off of the Scrub Deck.

Put a brush or pad driver (AC) under the scrub deck.

Align the slots in the brush gimbal with the lugs on the motor Gimbal (AD).

Pull the brush up until the gimbal locks.

Repeat steps 3, 4 & 5 to install the second brush or pad driver.

To Remove:

1 Make sure the Scrub Deck (8) is in the RAISED position. Make sure the Key Switch (A) is off (O).

2 Remove the side skirt assemblies.

3 Push down on two sides of the brush or pad driver until the gimbals release.

FIGURE 2

o Ol b w
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INSTALL THE PAD (BOOST SYSTEM)
N CAUTION !

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

1 Make sure the Scrub Deck is in the RAISED position. Make sure the Key Switch (A) is off (O).

2 See Figure 3. Remove one of the side skirt assemblies. NOTE: The skirts are held in place by two large Knobs (AA). Loosen these knobs and slide the
Skirt Assembly (AB) slightly forward and then off of the Scrub Deck.

3 Presson aPad (AC) under the flex plates as shown.
NOTE: Due to the design of some pads, the pad may not adhere well to the fixed pad driver when it is pressed on by hand. If this is the case, after
positioning the pad on the head, lower the deck and operate momentarily to thoroughly affix the pad to the pad driver. This is only required if planning to
transport the machine after installing the pad before use to prevent the pad from falling off.

FIGURE 3
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INSTALL THE SQUEEGEE

1  SeeFigure 4. Slide the Squeegee Assembly (11) onto the squeegee mount bracket and tighten the Squeegee Mount Thumb Nuts (AA).

2 Connect the Recovery Hose (AB) to the squeegee inlet.

3 Lower the squeegee, move the machine ahead slightly and adjust the squeegee tilt and height using the Squeegee Tilt Adjust Knob (31) and Squeegee
Height Wheel (AC) so that the rear squeegee blade touches the floor evenly across its entire width and is bent over slightly as shown in the squeegee cross
section.

FIGURE 4

\\‘J
\

FILL THE SOLUTION TANK

Read the cleaning chemical label and calculate the proper amount of chemical to mix for a tank that holds 31 US gallons (120 liters).

Open the Solution Tank Fill Cover (35), then fill the tank 1/3 full of water, add the cleaning chemical, then fill up the tank the remainder of the way. NOTE:
Detergent machines can either be used conventionally with detergent mixed in the tank or the detergent system can be used. When using the detergent
dispensing system do not mix detergent in the tank. Plain water should be used.

N CAUTION!

Use only low-foaming, non-flammable liquid detergents intended for automatic scrubber machine applications. Water temperature
should not exceed 130 degrees Fahrenheit (55 degrees Celsius).
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE

COMMON INSTRUCTIONS:

See Figure 5. Pressing and releasing the Detergent Switch (S) while the solution system is active will cause the detergent system to cycle through the available

detergent ratios one at a time. The system should be purged of previous detergent when switching to a different detergent. SERVICE NOTE: Move machine over

floor drain before purging because a small amount of detergent will be dispensed in the process.

To Purge When Changing Chemicals:

1 Disconnect and remove the Detergent Container (13).

2 Turn the Key Switch (A) ON. Press and hold the Solution Control Switch (O) and the Detergent Control Switch (S) for 3 seconds. NOTE: Once activated the
purge process takes about 10 seconds. Normally one purge cycle is adequate to purge the system.

Detergent Ratio:

1 The factory default detergent ratio is 1:32. Each press of the Detergent Control Switch (S) will cycle through the available ratios (1:32, 1:50, 1:64, 1:100,
1:128, 1:150, 1:200, 1:256, 1:300, 1:400). Pressing the switch once more after 1:400 will turn off the detergent system. The Detergent Strength Indicator (F1)
starts under the RED Strength Symbol (H) when at a ratio of 1:32 and will move left as you cycle through the ratios and end up under the GREEN Strength
Symbol (H) when at a ratio of 1:400. If the machine is turned OFF and then back ON again, the last setting is remembered.

DETERGENT INSTRUCTIONS:
A Detergent Container (13) can be installed behind the Detergent Container Access Cover (12) in the operator's compartment. When installing a new container,
remove the factory cap and place the container in the detergent box. Install the Adapter (AA) and the Cap (AB) as shown.

FIGURE 5

/ Press for 3 seconds to purge

~
—®)
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OPERATING THE MACHINE
N WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions.
While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down ramps. Clean only while

descending (driving down) the ramp.

To Scrub...

Follow the instructions in “preparing the machine for use” section of this manual.

1 See Figure 6. Adjust the Operator’s Seat (1) if necessary by tipping up the seat and using the Seat Adjustment Knob (16).

2 Turn the Key Switch (A) ON (1). This will display the control panel indicator lights. Reference the Battery Indicator (F4) before proceeding.

3 Totransport the machine to the work area, first push the Forward / Reverse Switch (C) to select “reverse” if backing up and then apply pressure with your foot
on the Drive Pedal (3). Reverse Mode is indicated by the Reverse LED (B) glowing Amber and an audible alert from the horn.

4 Press and hold the Solution Control Switch (O) to pre-wet the floor, solution will be dispensed while the switch is held. NOTE: This will help prevent scarring
of the floor surface when starting to scrub with dry brushes. This can only be done prior to pressing the Scrub ON/OFF Switch (M).

5  Press the Scrub ON/OFF Switch (M), the scrub deck and squeegee will automatically be lowered to the floor. The scrub, vacuum, solution and detergent
systems all start when the Drive Pedal (3) is activated. NOTE: If the detergent is OFF when the machine is turned OFF it will remain OFF when the machine
is turned ON again.

The scrub pressure will default to LOW (bottom Brush Pressure LED (J) lit). Use the Brush Pressure Increase Switch (K) and Brush Pressure Decrease
Switch (I) to change between LOW, MEDIUM and HIGH Scrub modes.

NOTE: The solution flow rate can be changed independently of the scrub pressure by pressing the Solution Control Switch (O).

NOTE: The scrub, solution, vacuum and detergent systems are automatically enabled when the Scrub ON/OFF Switch (M) is pressed. The vacuum
system can be turned OFF or back ON by simply pressing its switch (Q) at any time during scrubbing. The Solution System can only be turned OFF by
cycling through all solution flow rates until no LEDs (N) are lit. The Scrub System can only be turned OFF by pressing the Scrub ON/OFF Switch (M). The
Detergent System can only be turned OFF by cycling through all detergent ratios to the last ratio 1:400 and then pressing the Detergent Control Switch (S)
one more time.

NOTE: When operating the machine in reverse the squeegee automatically raises.

6  Begin scrubbing by driving the machine forward in a straight line at a normal walking speed and overlap each path by 2-3 inches (50-75 mm). Adjust the
machine speed, scrub pressure and solution flow when necessary according to the condition of the floor. NOTE: The maximum speed can be varied by
pushing the Speed Increase Switch (E) or the Speed Decrease Switch (D) which will be indicated by the Speed Indicator (F6).

N CAUTION!

To avoid damaging the floor, only start and stop the scrubbing function while the machine is in motion.

7 When scrubbing, check behind the machine occasionally to see that all of the waste water is being picked up. If there is water trailing the machine, you may
be dispensing too much solution, the recovery tank may be full, or the squeegee tool may require adjustment.

8  For extremely dirty floors, a one-pass scrubbing operation may not be satisfactory and a “double-scrub” operation may be required. This operation is the
same as a one-pass scrubbing except on the first pass the squeegee is in the up position (press the Vacuum ON/OFF Switch (Q) to raise the squeegee).
This allows the cleaning solution to remain on the floor to work longer. The final pass is made over the same area, with the squeegee lowered to pick up the
accumulated solution.

9  The recovery tank has a shut-off float (25) that causes a change in pitch in the vac motor. When this float is activated, the recovery tank must be emptied.
The machine will not pick up water with the float activated.

10  When the operator wants to stop scrubbing:
Press the Scrub ON/OFF Switch (M) once. This will automatically stop the scrub brushes and solution flow and the scrub deck will raise up. The squeegee
will raise up after a brief delay and the vacuum will stop after a brief delay (this is to allow any remaining water to be picked up without turning the vacuum
back on).

11 Drive the machine to a designated waste water “DISPOSAL SITE" and empty the recovery tank. To empty, pull the Recovery Tank Drain Hose (28) from
its rear storage area, then unscrew the cap (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water).
Inspect and empty the Strainer Basket (26) in the recovery tank. Refill the solution tank and continue scrubbing.

NOTE: Make sure the Recovery Tank Cover (24) and the Recovery Tank Drain Hose (28) cap are properly seated or the machine will not pick-up water correctly.

When the batteries require recharging the Battery Low Indicator (F7) will come on. Then the scrub brushes and solution flow will stop and the scrub deck will raise
up. The squeegee will raise up after a brief delay and the vacuum will stop after a brief delay. Transport the machine to a service area and recharge the batteries
according to the instructions in the Battery section of this manual.
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OFF AISLE WAND USE

Steps to follow in fitting the machine with optional attachments for off aisle wand use.

1  See Figure 6. Disconnect the Recovery Hose (29) from the Squeegee (11). Connect the hose from the wand kit to the recovery hose.

2 Attach suitable wet pick-up tools to the hose. (An optional Wand Kit PN56601087 is available from Clarke).

3 Turn the Key Switch (A) ON and press the Vacuum ON/OFF Switch (Q). NOTE: The operator cannot be in the seat for the vacuum motor(s) to run. The
vacuum motor(s) will run continuously until the switch is pressed again. The float will stop the flow into the recovery tank when activated.

FIGURE 6
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CHARGING WET BATTERIES

Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Indicator (F4) is reading less than full.

WARNING!

Do not top off the batteries before charging. Check to ensure the plates are covered only.
Charge batteries in a well-ventilated area. If battery acid makes contact with your skin, flush the affected area with water for 5 minutes and seek
medical attention.

Do not smoke while servicing the batteries.

When Servicing Batteries...

Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.

* ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the following:

Turn the Key Switch (A) OFF. Open the Battery Compartment (10) for proper ventilation. Unwind the electrical cord from the side of the onboard charger and plug it into a properly
grounded outlet. Refer to the OEM product manual for more detailed operating instructions.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

Open the Battery Compartment (10) and set the Seat Prop-Rod (34). Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the charger into the Machine Battery
Connector (36). Follow the instructions on the battery charger. SERVICE NOTE: Make sure you plug the battery charger into the connector that attaches to the batteries.

A\ CAUTION!

To avoid damage to floor surfaces, wipe water and acid from the top of the batteries after charging. Under or overcharging will shorten battery life
and limit performance. Be sure to FOLLOW PROPER CHARGING INSTRUCTIONS!

CHECKING THE BATTERY WATER LEVEL

Check the water level of the batteries at least once a week.
Remove the vent caps and check the water level in each battery cell. Use distilled or demineralized water in a battery filling dispenser (available at most auto parts
stores) to fill each cell to the level indicator (or to .39 inches / 10 mm over the top of the separators). DO NOT over-fill the batteries!

A\ CAUTION!

Acid can spill onto the floor if the batteries are overfilled.
Tighten the vent caps. Wash the tops of the batteries with a solution of baking soda and water (2 tablespoons of baking soda to 1.26 gallons / 1 liter of water).

CHARGING GEL/AGM (VRLA) BATTERIES

Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Indicator (F4) is reading less than full.

WARNING!

Charge batteries in a well-ventilated area. If battery acid makes contact with your skin, flush the affected area with water for 5 minutes and seek
medical attention.

Do not smoke while servicing the batteries.

When Servicing Batteries...

* Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.
ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

A\ CAUTION!

Your voltage regulated lead acid (VRLA) battery will deliver superior performance and life ONLY IF IT IS RECHARGED PROPERLY! Under or
overcharging will shorten battery life and limit performance. Be sure to FOLLOW PROPER CHARGING INSTRUCTIONS! DO NOT ATTEMPT TO
OPEN THIS BATTERY! If a VRLA battery is opened, it loses its pressure and the plates become oxygen contaminated. THE WARRANTY WILL
BE VOIDED IF THE BATTERY IS OPENED.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the following:

Turn the Key Switch (A) OFF. Open the Battery Compartment (10) for proper ventilation. Unwind the electrical cord from the side of the onboard charger and plug it into a properly
grounded outlet. Refer to the OEM product manual for more detailed operating instructions.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

Open the Battery Compartment (10) and set the Seat Prop-Rod (34). Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the charger into the Machine Battery
Connector (36). Follow the instructions on the battery charger. SERVICE NOTE: Make sure you plug the battery charger into the connector that attaches to the batteries.
IMPORTANT: Make sure you have an appropriate charger for use on Gel cell batteries. Use only “voltage-regulated” or “voltage-limited” chargers.
Standard constant current or taper current chargers MUST NOT be used. A temperature-sensing charger is recommended, as manual adjustments are
never accurate and will damage any VRLA battery.

O

O T
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SQUEEGEE MAINTENANCE

If the squeegee leaves narrow streaks or water, the blades may be dirty or damaged. Remove the squeegee, rinse it under warm water and inspect the blades.
Reverse or replace the blades if they are cut, torn, wavy or worn.

To Reverse or Replace the Rear Squeegee Wiping Blade...

1  SeeFigure 9. Raise the squeegee assembly off the floor, then unsnap the Rear Squeegee Blade Removal Latch (32).

2 Remove the Tension Strap (AA).

3 Slip the rear blade off the alignment pins.

4 The squeegee blade has 4 working edges. Turn the blade so a clean, undamaged edge points toward the front of the machine. Replace the blade if all 4
edges are nicked, torn or worn to a large radius.

5  Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt (31).

To Reverse or Replace the Front Squeegee Blade...

1  Raise the squeegee assembly off the floor, then loosen the (2) Thumb Nuts (AB) on top of the squeegee and remove the squeegee assembly from the
mount.

2 Loosen the Front Squeegee Blade Removal Thumb Nut (33), then remove Tension Strap (AC) and blade.

3 The squeegee blade has 4 working edges. Turn the blade so a clean, undamaged edge points toward the front of the machine. Replace the blade if all 4
edges are nicked, torn or worn to a large radius.

4 Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee tilt.

SQUEEGEE ADJUSTMENT

There are two squeegee assembly adjustments possible, tilt and height.
Adjust the squeegee tilt whenever a blade is reversed or replaced, or if the squeegee is not wiping the floor dry.

1 Park the machine on a flat, even surface and lower the squeegee. Then drive the machine forward enough to have the squeegee blades fold over to the
rear.

2 Adjust the squeegee tilt and height using the Squeegee Tilt Adjustment Knob (31) and Squeegee Height Wheel (AD) so that the rear squeegee blade
touches the floor evenly across its entire width and is bent over slightly as shown in the squeegee cross section.

FIGURE 9
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SIDE SKIRT MAINTENANCE

The side skirts’ function is to channel the waste water to the squeegee, helping contain the water within the machine’s cleaning path. During normal use the blades
will wear in time. The operator will notice a small amount of water leaking out underneath the side skirts. A height adjustment can easily be made to lower the
blades so that all the water can be picked up by the squeegee.

To reverse or replace the scrub system side skirt(s).

See Figure 10. Loosen the (2) side Deck Skirt Removal Knobs (14) (2 per side) and pull the Skirt Assemblies (AA) slightly forward (disc and BOOST only)
and then off from the scrub deck.

Remove all the hardware that holds the blades to the skirt housings.

The side skirts have 2 working edges. Turn the skirts so a clean, undamaged edge faces inward. Replace the skirts as a set if they are nicked, torn or worn
beyond their ability to be adjusted.

Reinstall the skirt housing assemblies onto the machine and adjust the skirt for proper contact to the floor when the brush deck is placed in the scrub position.

DE SKIRT HEIGHT ADJUSTMENT

See Figure 10. The side skirt housing knob retainer screw studs have Deck Skirt Height Adjustment Knobs (17), that are to be raised or lowered to
compensate for skirt wear.

To adjust, remove the Skirt Assemblies (AA) from the Scrub Deck (AB) to access the Deck Skirt Height Adjustment Knobs (17). Adjustment Tip: The Deck
Skirt Removal Knobs (14) can be loosened with skirts left on and the Deck Skirt Height Adjustment Knobs (17) rotated by reaching under the skirt housing.
Turn the Deck Skirt Height Adjustment Knobs (17) (Up or Down) to where the skirts just fold over enough when scrubbing that all the waste water is contained
inside the skirting. NOTE: Make small adjustments to obtain good skirt wiping. Do not lower the skirts too much to where they fold over excessively and
cause unneeded blade wear.

FIGURE 10

Disc shown. Same procedure for BOOST.

A-18 Focus® Il Rider - 56091040 5/12




INSTRUCTIONS FOR USE ENGLISH - A
GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING
Problem Possible Cause Remedy
Worn or torn squeegee blades Reverse or replace
. Adjust so blades touch floor evenly
Squeegee (11) out of adjustment across entire width
Recovery tank full Empty recovery tank
Poor water pick-up Recovery Tank Drain Hose (28) leak Secure drain hose cap or replace
Recovery Tank Cover (24) gasket leak Replace gasket / Seat cover properly
Debris caught in Squeegee (11) Clean squeegee assembly
Recovery Hose (29) clogged Remove debris
Using too much solution Adjust solution flow at control panel
Worn brush or pad Rotate or replace brushes
Wrong brush or pad type Consult Clarke
Poor scrubbing performance Wrong cleaning chemical Consult Clarke
Moving machine too fast Slow down
Not using enough solution Increase solution flow at control panel
Solution tank empty Fill solution tank
Inadequate of o solution flow Solution lines, valves or filter (20) clogged Flush lines and clean solution filter
f Solution Shutoff Valve (21) closed Open solution shutoff valve
Solution Solenoid Valve (19) Clean or replace valve
Machine Battery Connector (36) disconnected Reconnect battery connectors
Operator seat safety switch Check for open circuit and replace
Machine does not power ON Main svstem controller Check error fault codes
y (contact Clarke Authorized Service Center)
Tripped 10 Amp circuit breaker (6) Check for electrical short circuit & reset
Emergency Stop Switch (7) tripped Reset the Emergency Stop Switch
. . Check error fault codes
No FWD/REV wheel drive Drive system speed controller (contact Clarke Authorized Service Center)
Tripped 70 Amp circuit breaker (5) Check for drive motor overload
Empty Detergent Container (13) Fill detergent container
No Detergent Flow Plugged or kinked detergent flow line Purge system, straighien lines to
remove any kinks
Detergent pump Check pump and lines (may need priming)
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TECHNICAL SPECIFICATIONS (as installed and tested on the unit)
Model Focus 11 28 D Focus 11 28 B Focus 1134 D

Focus |1 28 D OBC Focus Il 28 B OBC Focus 11 34 D OBC
Model No. 56114000 56114003 56114002
56114010 56114009 56114001

Voltage, Batteries \ 24V 24V 24V
Battery Capacity Ah 238 238 238
Protection Grade IPX3 IPX3 IPX3
f;g%%;gsg‘;f sz)‘gezl Amend. 1:2005, 150 11201 dB(A) 68.30B LpA, 3dBKpA | 68.6BLpA 3dBKpA | 68.3dB LpA, 3dB KpA
Gross Weight Ibs / kg 1,328/602 1,371/622 1,328/602
Empty Weight Ibs / kg 547/248 590/267 5471248
Maximum Wheel Floor Loading (center front) psi / N/mm? 152/1.05 152/1.05 152/1.05
Maximum Wheel Floor Loading (right rear) psi / Nimm? 193/1.33 193/1.33 193/1.33
Maximum Wheel Floor Loading (left rear) psi / Nimm? 154/1.06 154/1.06 154/1.06
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s? 181 .386 181
Vibrations at the Seat (EN 1032) m/s? 0.014 0.132 0.014
Gradeability Transport 12.5% (7.1°) 12.5% (7.1°) 12.5% (7.1°)
Gradeability Cleaning 7.9% (4.5°) 7.9% (4.5°) 7.9% (4.5°)

OBC = Onboard Charger (IE: Focus Il 28 D OBC)

Material Composition and Recyclability

Type % of machine weight % recyclable
Aluminum 5% 100%
Electrical / motors / engines - misc 19% 28%
Ferrous metals 35% 100%
Harnesses / cables 4% 81%
Liquids 0% 0%
Plastic - non-recyclable 9% 0%
Plastic - recyclable 2% 100%
Polyethylene 26% 92%
Rubber 1% 29%

Focus® Il Rider - 56091040
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INSTRUCCIONES DE USO ESPANOL - B

PREPARACION Y USO DEL SISTEMA DE DETERGENTE

INSTRUCCIONES COMUNES:
Consulte la figura 5. Presionar y soltar el interruptor de detergente (S) mientras esta activo el sistema de solucion hara que el sistema de detergente pase

p

SERVICIO: Desplace la maquina sobre un punto de drenaje en el suelo antes de eliminar el detergente porque saldrd una pequefia cantidad durante el proceso.
Purgar al cambiar productos quimicos:

1
2

Mezcla de detergente:

1

INSTRUCCIONES PARA EL DETERGENTE:
Puede instalarse un depdsito de detergente (13) detras de la cubierta de acceso al deposito de detergente (12) en el compartimento del operador. Al instalar un

n

FIGURA 5

or todas las mezclas disponibles de a una. Elimine del sistema el detergente utilizado anteriormente antes de cambiar a un detergente diferente. NOTA DE

Desconecte y retire el depdsito de detergente (13)

Encienda el interruptor de llave (A). Presione y mantenga presionado el interruptor de control de solucion (O) y el interruptor de control de detergente (S)
durante 3 segundos. NOTA: Una vez activado, el proceso de purga dura unos 10 segundos. Por lo general, un solo ciclo de purga es suficiente para purgar
el sistema.

La mezcla de detergente predeterminada de fabrica es 1:32. Cada vez que presione el interruptor de control de detergente (S) vera pasar las mezclas
disponibles (1:32, 1:50, 1:64, 1:100, 1:128, 1:150, 1:200, 1:256, 1:300, 1:400). Si presiona el interruptor una vez mas después de 1:400, apagara el sistema
de detergente. El indicador de intensidad de detergente (F1) comienza bajo el simbolo de intensidad ROJO (H) cuando esta en una mezcla de 1:32y se
mueve hacia la izquierda a medida que se va pasando por las distintas mezclas y se llega al simbolo de intensidad VERDE (H) al llegar a la mezcla de
1:400. Si la maquina se apaga y se enciende, se recordara la Ultima configuracion realizada.

uevo deposito, retire la tapa de fabrica y coloque el cartucho en la caja de detergente. Instale el adaptador (AA) y la tapa (AB) como se muestra.

/Presione durante 3 segundos para
purgar

~
—®)

5/12 56091040 - Focus® Il Rider B-11




| B - ESPARIOL | INSTRUCCIONES DE USO

MANEJO DE LA MAQUINA
/N ADVERTENCIA!

Asegurese de que comprende los controles del operador y sus funciones.
Al circular sobre rampas o0 pendientes, evite las paradas bruscas. Evite las curvas muy cerradas. Circule lentamente al bajar rampas.

Si esta en una rampa, limpie sdlo al bajar por ella (descendiendo).

Para fregar...

Siga las instrucciones de la seccion “Preparacion de la maquina para el uso” de este manual.

1 Verfigura 6. Ajuste el asiento del operador (1) si es necesario inclinando el asiento y utilizando la perilla de ajuste del asiento (16).

2 Encienda el interruptor de llave (A) (I). Se encenderan las luces indicadoras del panel de control. Consulte el indicador de estado de las baterias (F4) antes
de proceder.

3 Paratransportar la maquina a la zona de trabajo, primero presione el interruptor de avance / marcha atras (C) para seleccionar “marcha atras” si necesita
ir marcha atras, y luego presione con el pie el pedal de traccion (3). El modo de marcha atras se indica por el LED de marcha atras (B), de color amarillo, y
una alerta audible de la bocina.

4 Presione y mantenga presionado el interruptor de control (O) para prehumedecer el suelo; mientras se mantenga presionado el interruptor, se dispensara
solucion. NOTA: Esto ayuda a evitar la escarificacion de la superficie del suelo cuando se empieza a fregar con cepillos secos. Esto sélo puede hacerse
antes de pulsar el interruptor de encendido/apagado del fregado (M).

5  Presione el interruptor de encendido/apagado del fregado (M); la plataforma de fregado y la rasqueta se bajaran automaticamente al suelo. Los sistemas de
fregado, aspiracion, solucién y detergente se ponen en marcha cuando se activa el pedal de traccion (3). NOTA: Si el detergente esta apagado cuando la
maquina se apague, seguird apagado cuando la maquina se encienda.

La presion de fregado volverd al nivel BAJO predeterminado (LED inferior de presion de cepillo (J) encendido). Use el interruptor de aumento de la presion
de cepillo (K) y el interruptor de reduccion de la presion de cepillo (1) para pasar por los modos de fregado BAJO, INTERMEDIO y ALTO.

NOTA: La tasa de flujo de la solucién puede cambiarse independientemente de la presion de fregado presionando el interruptor de control de solucion (O).
NOTA: Los sistemas de fregado, solucion, aspiracion y detergente se activan automaticamente cuando se presiona el interruptor de encendido/apagado del
fregado (M). El sistema de aspiracion puede apagarse o volver a encenderse con s6lo pulsar su interruptor (Q) en cualquier momento durante el fregado.

El sistema de solucion sdlo puede apagarse pasando por todas las tasas de flujo hasta que ningtin LED (N) esté encendido. El sistema de fregado puede
apagarse pulsando el interruptor de encendido/apagado de fregado (M). El sistema de detergente sdlo puede apagarse pasando por todas las mezclas de
detergente hasta la Ultima, 1:400, y luego presionando el interruptor de control de detergente (S) una vez mas.

NOTA: cuando se usa la maquina marcha atras, la rasqueta se eleva automaticamente.

6  Empiece a fregar avanzando en linea recta a una velocidad de paseo normal, y solape cada trayectoria 50-75 mm. Ajuste la velocidad de la maquina, la
presion de fregado y el flujo de la solucion cuando sea necesario segun el estado del suelo. NOTA: La velocidad maxima puede modificarse presionando el
interruptor de aumento de velocidad (E) o el interruptor de reduccion de velocidad (D), lo cual sera indicado en el indicador de velocidad (F6).

/N ;PRECAUCION!

Para evitar dafiar el piso, sdlo arranque y detenga la funcion de fregado mientras la maquina esté en movimiento.

7 Cuando friegue, compruebe de vez en cuando que detras de la maquina se esta recogiendo el agua residual. Si queda agua en la trayectoria de la maquina,
puede que esté aplicando demasiada solucion, que el depésito de recuperacion esté lleno o que la rasqueta necesite un ajuste.

8  Paralos pisos muy sucios, puede que una operacion de fregado de una sola pasada no sea suficiente y que se necesite un “doble fregado”. Esta operacion
es la misma que el fregado de un solo pase, salvo que en el primer pase la rasqueta esta en la posicion levantada (pulse el interruptor de encendido/
apagado de aspiracion (Q) para levantar la rasqueta). Esto permite que la solucion de limpieza permanezca en el suelo y actlie mas tiempo. La ltima
pasada se hace en la misma zona, con la rasqueta bajada para recoger la solucion acumulada.

9  Eldeposito de recuperacion tiene flotador de apagado (25) que modifica la altura en el motor de aspiracion. Hay que vaciar el depésito de recuperacion
cuando se activa este flotador. La maquina no recogerd el agua si el flotador esta activado.

10 Cuando el operador desee dejar de fregar:

Presione el interruptor de encendido/apagado de fregado (M) una vez. Esto detendra automaticamente los cepillos de fregado y el flujo de solucion, y la
plataforma de limpieza se elevara. La rasqueta se levantara y la aspiracion se detendra tras un breve intervalo de tiempo (esto es asi para que se pueda
recoger el agua que haya podido quedar sin tener que volver a encender la aspiracion).

11 Conduzca la maquina a un LUGAR establecido para la ELIMINACION de aguas residuales y vacie el depdsito de recuperacion. Para vaciar, tire del tubo
de vaciado del deposito de recuperacion (28) para sacarla de su zona de almacenamiento en la parte trasera, y, a continuacion, retire el tapon (sostenga el
extremo del tubo por encima del nivel de agua para evitar la salida sdbita e incontrolada de agua residual). Inspeccione y vacie la canasta del filtro (26) del
deposito de recuperacion. Vuelva a llenar el depésito de solucion y siga fregando.

NOTA: Asegurese de que la tapa del deposito de recuperacion (24) y el tapon del tubo de vaciado del dep6sito de recuperacion (28) estén bien asentados o la

magquina no recogerd el agua correctamente.

Cuando sea necesario recargar las baterias, se encenderd el indicador de bateria baja (F7). Luego se detendran los cepillos de fregado y el flujo de solucion, y la
plataforma de limpieza se elevara. La rasqueta se elevara tras un breve intervalo de tiempo y la aspiracion se detendra tras un breve intervalo de tiempo. Lleve la
maquina a una zona de mantenimiento y recargue las baterias de acuerdo con las instrucciones de la seccidn de baterias de este manual.
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USO DE LA VARILLA

Pasos a seguir para conectar a la maquina accesorios opcionales para utilizar la varilla.

1 Verfigura 6. Desconecte el tubo de recuperacion (29) de la rasqueta (11). Conecte el tubo del kit de la varilla al tubo de recuperacion.

2 Acople al tubo las herramientas de recogida adecuadas. (Hay disponible un kit de varilla opcional PN56601087 de Clarke).

3 Encienda el interruptor de contacto (A) y pulse el interruptor de encendido/apagado de aspiracion (Q). NOTA: El operador no puede estar en el asiento para
que elflos motor(es) de aspiracion funcione(n). El/lLos motor(es) de aspiracion funcionara(n) continuamente hasta que se vuelva a presionar el interruptor. El
flotador detendré el liquido que fluye al depésito de recuperacion cuando esté activado.

FIGURA 6
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RECARGA DE BATERIAS HUMEDAS

Recargue las baterias cada vez que se utilice la maquina o cuando el indicador de bateria (F4) presente un nivel inferior al de carga completa.

iADVERTENCIA!

No rellene las baterfas antes de recargarlas. Verifique que sdlo las placas estén cubiertas.
Recargue las baterias exclusivamente en una zona bien ventilada. Si el &cido de bateria entra en contacto con su piel, enjuague la zona afectada

con agua durante 5 minutos y consulte a un médico.

No fume mientras maneja las baterfas.

Cuando maneja las baterias...

* Quitese todas las joyas.

No fume.

Lleve gafas de seguridad, un delantal de goma y guantes de goma

Trabaje en una zona bien ventilada.

No permita que las herramientas toquen simultdneamente mas de un borne de la bateria.

Al sustituir las baterias, desconecte SIEMPRE en primer lugar el cable (de tierra) negativo para evitar chispas.

* Al instalar las baterfas, conecte SIEMPRE el cable negativo al final.

Si sumaquina esta equipada con cargador de baterias a bordo, realice lo siguiente:

Apague el interruptor de llave (A). Abra el compartimento de las baterias (10) para establecer una ventilacion adecuada. Desenrolle el cable eléctrico del lado del cargador de a bordo y enchifelo
en una toma de corriente con la puesta a tierra adecuada. Consulte el manual del producto OEM para obtener instrucciones de funcionamiento mas detalladas.

Si su maquina se envid sin cargador de baterias a bordo, realice lo siguiente:

Abra el compartimento de las baterfas (10) y ajuste la varilla de apoyo (34). Desconecte las baterias de la maquina e introduzca el conector del cargador en el conector del conjunto de baterias
(36). Siga las instrucciones que aparecen encima del cargador de las baterias. NOTA DE SERVICIO: Asegurese de que enchufa el cargador de baterias en el conector que se acopla a las
baterias.

/N PRECAUCION!

Para evitar dafios a la superficie del suelo, limpie siempre el agua y el acido de la parte superior de las baterias después de la recarga. Una
recarga insuficiente o excesiva reducira la vida (til de la bateria y limitar sus prestaciones. jAseglrese de SEGUIR AL PIE DE LA LETRA LAS
INSTRUCCIONES DE RECARGA!

COMPROBACION DEL NIVEL DE AGUA DE LAS BATERIAS

Compruebe el nivel de agua de las baterias al menos una vez a la semana.

Retire las tapas de ventilacion y verifique el nivel de agua de cada celda de la bateria. Utilice agua destilada o desmineralizada en un dispensador de relleno de baterias (disponible en la mayoria
de las tiendas de materiales para coches) para llenar todas las celdas hasta el indicador de nivel (o hasta 10 mm por encima de la parte superior de los separadores). jNO rellene demasiado las
baterias!

/N PRECAUCION!

Si las baterias estan demasiado llenas se puede salpicar acido al suelo.
Apriete las cubiertas de ventilacion. Limpie las partes superiores de las baterias con una solucion de levadura quimica y agua (2 cucharadas de levadura quimica en 1 litro de agua).

RECARGA DE BATERIAS DE GEL/AGM (VRLA)

Recargue las baterias cada vez que se utilice la maquina o cuando el indicador de bateria (F4) presente un nivel inferior al de carga completa.

iADVERTENCIA!

Recargue las baterias exclusivamente en una zona bien ventilada. Si el &cido de bateria entra en contacto con su piel, enjuague la zona afectada

con agua durante 5 minutos y consulte a un médico.

No fume mientras maneja las baterfas.

Cuando maneja las baterias...

* Quitese todas las joyas.

No fume.

Lleve gafas de seguridad, un delantal de goma y guantes de goma

Trabaje en una zona bien ventilada.

No permita que las herramientas toquen simultdneamente mas de un borne de la bateria.

Al sustituir las baterias, desconecte SIEMPRE en primer lugar el cable (de tierra) negativo para evitar chispas.
Al instalar las baterfas, conecte SIEMPRE el cable negativo al final.

/N ;PRECAUCION!

La bateria de plomo &cido con regulacion de tension (VRLA) ofrece una vida (til y unas prestaciones superiores jSOLO SI SE RECARGA
CORRECTAMENTE! Una recarga insuficiente o excesiva reducira la vida util de la bateria y limitard sus prestaciones. jAsegurese de SEGUIR AL
PIE DE LA LETRA LAS INSTRUCCIONES DE RECARGA! iNO INTENTE ABRIR ESTA BATERIA! Si la bateria VRLA se abre, pierde su presiony
las placas se contaminan de oxigeno. LA GARANTIA QUEDA ANULADA S| LA BATERIA SE ABRE.

Si sumaquina esta equipada con cargador de baterias a bordo, realice lo siguiente:

Apague el interruptor de llave (A). Abra el compartimento de las baterias (10) para establecer una ventilacion adecuada. Desenrolle el cable eléctrico del lado del cargador de a bordo y enchifelo
en una toma de corriente con la puesta a tierra adecuada. Consulte el manual del producto OEM para obtener instrucciones de funcionamiento mas detalladas.

Si su maquina se envid sin cargador de baterias a bordo, realice lo siguiente:

Abra el compartimento de las baterfas (10) y ajuste la varilla de apoyo (34). Desconecte las baterias de la maquina e introduzca el conector del cargador en el conector del conjunto de baterias
(36). Siga las instrucciones que aparecen encima del cargador de las baterias. NOTA DE SERVICIO: Asegurese de que enchufa el cargador de baterias en el conector que se acopla a las
baterias.

IMPORTANTE: Asegurese de que dispone de un cargador adecuado para su uso con baterias de celdas de gel. Utilice Gnicamente cargadores de “regulacion de tension” o de
“limitacion de tension”. NO DEBEN utilizarse cargadores de corriente variable o de corriente constante estandar. Se recomienda el uso de un cargador sensible a la temperatura,
dado que los ajustes manuales nunca son precisos y dafiaran cualquier bateria VRLA.

* %k % %

R
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MANTENIMIENTO DE LA RASQUETA

Si la rasqueta deja bandas estrechas de agua, puede que las hojas estén sucias o dafiadas. Retire la rasqueta, aclarela con agua tibia e inspeccione las hojas.
Invierta las hojas o sustitlyalas si estan cortadas, rasgadas, onduladas o desgastadas.

Para invertir o sustituir la hoja secadora de la rasqueta trasera...

1  Consulte la figura 9. Eleve la rasqueta del suelo y a continuacion abra el pestillo de retirada de la hoja de la rasqueta trasera (32) en la rasqueta

2 Retire la correa de tension (AA).

3 Deslice la hoja posterior para sacarla de las clavijas de alineacion.

4 Lahoja de la rasqueta tiene 4 bordes de trabajo. Gire la hoja de manera que un borde limpio e intacto apunte hacia la parte frontal de la maquina. Sustituya
la hoja si los 4 bordes estan mellados, rotos o desgastados al minimo.

5 Instale la hoja siguiendo los pasos en orden inverso y ajuste la inclinacion de la rasqueta (31).

Para invertir o sustituir la hoja de la rasqueta delantera...

1  Eleve el conjunto de rasqueta del suelo y a continuacion suelte las (2) tuercas de mariposa (AB) de la parte superior de la rasqueta, y retire el conjunto de
rasqueta del montaje.

2 Retire la tuerca de mariposa de retirada de la hoja de rasqueta delantera (33), y luego retire la correa de tension y la hoja (AC).

3 Lahoja de larasqueta tiene 4 bordes de trabajo. Gire la hoja de manera que un borde limpio e intacto apunte hacia la parte frontal de la maquina. Sustituya
la hoja si los 4 bordes estan mellados, rotos o desgastados al minimo.

4 Instale la hoja siguiendo los pasos en orden inverso y ajuste la inclinacion de la rasqueta.

AJUSTE DE LA RASQUETA

Hay dos ajustes posibles de la rasqueta: inclinacion y altura.

Ajuste la inclinacién de la rasqueta siempre que sustituya o invierta la hoja o cuando la rasqueta no deje seco el suelo.

1  Aparque la maquina en una superficie plana e igualada y baje la rasqueta. A continuacion lleve la maquina hacia delante hasta que las hojas de la rasqueta
se plieguen hacia la parte trasera.

2 Ajuste lainclinacion y la altura de la rasqueta utilizando el mando de ajuste de inclinacion de la rasqueta (31) y la rueda de altura de la rasqueta (AD), de
manera que la hoja de la rasqueta trasera toque el suelo homogéneamente en toda la anchura y se doble ligeramente como se muestra en la seccion
transversal de la rasqueta.

FIGURA9
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B - ESPANOL INSTRUCCIONES DE USO

MANTENIMIENTO DEL FALDON LATERAL

La funcion de los faldones laterales es canalizar el agua residual hacia la rasqueta, lo que ayuda a mantener el agua dentro de la trayectoria de limpieza de la

maquina. Durante el uso normal las hojas se gastaran con el tiempo. El operador vera que una pequefia cantidad de agua sale por debajo de los faldones laterales.

Puede realizarse faciimente un ajuste de la altura para bajar las hojas, de manera que la rasqueta pueda recoger toda el agua.

Para invertir o sustituir el/los faldén/faldones laterales del sistema de fregado.

1 Consulte la figura 10. Afloje los (2) mandos para retirar el faldén lateral de la plataforma (14) (2 por cada lado) y tire de los conjuntos de los faldones (AA)
ligeramente hacia delante (sélo del disco y BOOST), y luego saquelos de la plataforma de limpieza.

2 Retire todo el material que mantiene las hojas en los alojamientos de los faldones.

3 Los faldones laterales tienen 2 bordes funcionales. Gire los faldones para que haya un borde limpio y sin dafios mirando hacia dentro. Sustituya los faldones
€Omo un conjunto si estan mellados, rotos o desgastados hasta tal punto que no puedan ajustarse.

4 Vuelva ainstalar los conjuntos de los alojamientos de los faldones en la maquina, y ajuste el faldon para que haga un buen contacto con el suelo cuando la
plataforma de fregado esté en posicion de fregado.

AJUSTE DE ALTURA DEL FALDON LATERAL

1 Consulte la figura 10. Los pernos del retén del mando del alojamiento del faldon lateral tienen mandos de ajuste de la altura del faldon de la plataforma (17)
que deben elevarse o bajarse para compensar el desgaste del faldon.

2 Paraajustarlos, retire los conjuntos de faldon (AA) de la plataforma de fregado (AB) para acceder a los mandos de ajuste de la altura del faldon de la
plataforma (17). Consejo para el ajuste: Los mandos de ajuste de altura del faldén de la plataforma (14) pueden aflojarse con los faldones colocados, y los
mandos de ajuste de altura del faldon de la plataforma (17) pueden rotarse bajo el alojamiento de los faldones.

3 Gire los mandos de ajuste de altura del faldon de la plataforma (17) (arriba o abajo) justo hasta donde las hojas se plieguen al fregar, de manera que toda el
agua residual se quede dentro de los faldones. NOTA: Realice pequefios ajustes para obtener un buen secado de los faldones. No baje los faldones hasta el
punto en que se plieguen excesivamente y sufran un desgaste innecesario.

FIGURA 10

Se muestra el disco. Igual procedimiento para BOOST.

B-18 Focus® Il Rider - 56091040 5/12



INSTRUCCIONES DE USO

ESPANOL - B

SOLUCION DE PROBLEMAS GENERALES DE LA MAQUINA

Problema

Posible causa

Solucién

Recogida escasa del agua

Hojas de la rasqueta gastadas o desgarradas

Invierta o sustituya las cuchillas

Rasqueta (11) mal ajustada

Ajuste la rasqueta de manera que los faldones
toquen el suelo de manera uniforme
en toda su anchura

Deposito de recuperacion lleno

Vacie el dep6sito de recuperacién

Fuga del tubo de vaciado del depdsito de
recuperacion (28)

Sujete la tapa de la tuberia de drenaje o
sustitliyala

Fuga en la junta de la tapa del tanque de
recuperacion (24)

Sustituya la junta / Asiente correctamente la
tapa

Residuos atrapados en la rasqueta (11)

Limpie el conjunto de rasqueta

Tubo de recuperacion (29) obstruido

Retire los residuos

Uso de demasiada solucién

Ajuste el flujo de la solucion en el panel de
control

Fregado poco eficaz

Cepillo 0 bayeta desgastados

Rote o sustituya los cepillos

Tipo de cepillo o bayeta incorrecto

Consulte a Clarke

Limpiador guimico incorrecto

Consulte a Clarke

Movimiento demasiado rapido de la maquina.

Reduzca la velocidad.

No se esté utilizando suficiente solucién.

Aumente el flujo de la solucién en el panel de
control

Flujo de solucion inadecuado o
inexistente

Deposito de solucidn vacio

Llene el depdsito de solucién

Tuberias, vélvulas, filtro o canal de la solucién
(20) obstruidos

Lave las tuberias y limpie el filtro de solucién

Vlvula de cierre de la solucién (21) cerrada

Abra la vélvula de cierre de la solucién

Valvula de solenoide de la solucién (19)

Limpie o sustituya la valvula

La maquina no enciende

Conector de las baterias de la maquina (36)
desconectado

Vuelva a conectar los conectores de las baterias

Conmutador de seguridad del asiento del
operador

Compruebe si existe un cortocircuito y sustituya

Controlador principal del sistema

Compruebe los cadigos de error
(hable con un Centro de Servicios Autorizado
de Clarke)

Disyuntor de 10 A (6) saltado

Compruebe si existe un cortocircuito eléctrico y
reinicie

Ausencia de traccion de las ruedas
marcha adelante/atras

Interruptor de parada de emergencia (7) saltado

Restablezca el interruptor de parada de
emergencia

Controlador de velocidad del sistema de traccion

Compruebe los cadigos de error
(hable con un Centro de Servicios Autorizado
de Clarke)

Disyuntor de 70 A (5) saltado

Compruebe si se ha producido una sobrecarga
del motor de traccién

No hay flujo de detergente

Depésito de detergente (13) vacio

Llene el depdsito de detergente

Linea de flujo de detergente obstruida o torcida

Purgue el sistema, enderece las lineas para
eliminar pliegues

Bomba de detergente

Revise la bomba y las lineas (puede requerir
cebado)
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INSTRUCCIONES DE USO

ESPECIFICACIONES TECNICAS (segun la instalacion y las pruebas de la unidad)

Modelo Focus |1 28 D Focus |1 28 B Focus Il 34 D
Focus I1 28 D OBC Focus I 28 B OBC Focus |1 34 D OBC
N° de modelo 56114000 56114003 56114002
56114010 56114009 56114001
Tension, baterias Vv 24V 24V 24V
Capacidad de la bateria Ah 238 238 238
Grado de proteccion IPX3 IPX3 IPX3
l“g‘éegggge;';’; Z%l:)c;réenmien da 1:2005, 150 11201 dB (A) 68.3dB LpA 3dBKpA | 68.6dBLpA 3dBKpA | 68.3dB LpA, 3dB KpA
Peso bruto Ibs / kg 1,328/602 1,371/622 1,328/602
Peso vacio Ibs / kg 547/248 590/267 5471248
Carga maxima en suelo de rueda (frontal central) psi / N/mm? 152/1.05 152/1.05 152/1.05
Carga maxima en suelo de rueda (posterior derecha) psi / N/mm? 193/1.33 193/1.33 193/1.33
Egﬁ;g‘;’)‘x'ma en suelo de rueda (posterior psi / Nimm 154/1.06 154/1.06 154/1.06
Vibraciones en los controles manuales (ISO 5349-1) m/s? 181 .386 181
Vibraciones en el asiento (EN 1032) m/s? 0.014 0.132 0.014
Inclinacion en transporte 12.5% (7.1°) 12.5% (7.1°) 12.5% (7.1°)
Inclinacion en limpieza 7.9% (4.5°) 7.9% (4.5°) 7.9% (4.5°)

OBC = Cargador a bordo (IE: Focus Il 28 D OBC)

Composicién de

material v reciclaje

Tipo % del peso de la maquina % reciclable
Aluminio 5% 100%
Eléctrico / motores / misc. 19% 28%
Metales ferrosos 35% 100%
Arneses / cables 4% 81%
Liquidos 0% 0%
Plastico — no reciclable 9% 0%
Plastico - reciclable 2% 100%
Polietileno 26% 92%
Goma 1% 29%
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